
ドイツトルファン隊収集の

初期無量寿経写本

谷真澄

はじめに

ドイツトルファン隊収集の文献資料についてはすでに概要を示した。本稿
也』

では.漢文仏典写本について日録作業を進める過程で明らかとなった最古級

の浄土教写本を録文紹介する。これらは，藤枝晃氏が発案し西域文化研究会

が依用している書写年代分101法でAA期に属するものである。筆跡、の点か

ら4-5世紀の隷書風のtlJ体であり.紙質，界高など，総合的に判断して.

北朝前期(3世紀末-5111:紀前半)に書写されたことは疑いない。

一方，これらの写本は，大iE新附大蔵経(大正蔵)所載の〈無 111:~.þ経〉賀i

の諸テキストと相違し，初101(無抵寿経〉の形態を示すものの.HI語や字句

において現行の『仰説阿弥陀三耶三仰薩棲悌横過度人道経(大阿弥陀経).0

や. r悌説無量清i乎平等畳粧(干・等覚経).0と一致していない。すなわち.

〈無量寿経〉類の経典であることは間違いないが，いずれのテキストとも合

致しないため.未同定とせざるを得ないのである。

〈無量寿経〉は古来 rli存七欠J と言われ.現存する漢訳5本のrllで1.僧

鎧訳と伝えられる rf格説無駄瀞組(無量寿経)Jが，伝統的に浄土系諸宗で

読諦されてきたが.そのllki1i1!1のテキストを留めるトルファン出士写本の一

部を紹介したいと考える。
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ドイツトル77 ン除以!tの初制~t l.tu是~'I:;:本

J下';lf-fl:: 司k色 m~I ' 路線 ・ 紙縫 Ilf$Xn Íl/~n [~ó考
AA 白っLfい n線イiリ， 1'，持綿布1)
AA白 路線(1

'
)‘1:，芥料品イfり 2点有り、;(iの断Jlr

AA LIっu:い 路線(1'リ :J~打紙として納付

AA 白つは 路線(1
'
) ~!打紙として貼 !寸

AA白 郎総イ{リ、 ドザI~~イf リ

AA白 路線イiリ、|伴紘イ{リ.紙位イ1リ
AA 臼っ13"い n線イiリ.紙縫の泌跡イiり 5!!!.有り.jllb;(i側の断片
AA 円っ1;1.'い n線イiリ、 l二非線(jl) 5!，~\#リ、布上の小断);

AA 薄r，~ n総骨院し 3 057'1 既flJJj鉱では.
T災1而2π0こ3文62字0無30し9b-cに同定.

AA 白つは'い 1下線イ{り.ド掠1-.¥1イIり [再説無主lio:j~絞港 一ト

Tl2 0360 0276alJ-J71こ制l勺
C2 車JtJ也に金i)~ 品H.¥Iィ、II}I 引長而き，'(にJ「りT 11 ToyoqJと昔日前

CI マ，~ド砂》川《、4 ï>i!*S，1イ[リ、 | ー抑制:J~ イ i') 、制~tJ!イl り 13J 11勝41Hlllに|叫文字21W1fし 州l山 5J
AA 白っI!・い lì~総イi ') 3 0573 従Il，jに文字組し
C2 (=1っi:rい )\:線イi り.ド~~t\1イl リ 2 63 

|円0的[5縦削行H附日の述余2叩臼にJ非占刈州川川lド'i泌「円問川似児J!肌!H[.tF.イ布Iり

C2 t島義 路線(iリ、 L斜線イiリ.紙総(iリ MIK 031742 
C3 白つは 路(封、線}引リ{米)， Jこド'N紛イiリ 131 Il政問宏速2007: Mm!J皆741

C3 i~j~長 路線(1'リ、 ドW~(j リ

C2 茶色 ï~線無し 132 I[藤111宏述2007: )，tJ!~<< 118 
P薄茶 m島無し 2 63 |円21』f必酬，1，-:倒宏おj述、主イ2I附 』刈川川川l!問川!!卯仰!(

4jリ の断)'，・
C2 3長色 H線無し 132 
C3 主llj.1i長 Tド紛Hiり、 ド抑線イiリ 132 |円浪候創而悶に文述'7下2. 叩 占付州川川f円川川削J!以!(

無し
C2 薄茶 路線イiリ， 1:Y~ tr.1イ{リ 132 il直直2むS[陣酬~点藤蜘E而H叩4布fにり仇文、J布字2初=0附 刈刈川川!!の断jT.

無し
c3 -m.!'ti H線イfリ， 1・界線イiリ 132 |円s裂l博岡匝藤創t画百l悦に文注以字2即無し ム対川i問附附附去却訓I日l悶8
c3 薄茶 路線イi')，下作総(iリ
C2 薄茶 路線イiリ 132 |誕l削I(ijに枕文守2即無し 刷版118]

c3 官E専i‘1品 1.1:線イIリ、 J:抑制見イ{リ 132 I ~酬1 1而に純文字2007無し 刈H附 則
C2 j11与茶 H純1イiリ、下WtrRイIリ 2 63 |円泌l雌酬而mに宏文述字2叩f無冊し 声対州州I打刊l'附1
C2 薄茶 1，ド鰍イI リ、 I '，~，川県イl リ 133 

l E[i総而JIに1，ま文述字20解07し刈!!“J.<118]

C3 H'fl，~ Z下*-'11イIリ， 1、界線イ[り 133 |円1誕i榊酬J必』れ磁劇l凶凶11肱にJ文と述出字2初0附 』刈fりt!!(附!!川!!(!照州{“4
無し

C3 i迫茶 郎総イiリ.トyt.払Hiり 133 I~斑藤E而田に純文士字ド2附f無曹し: )刈州f円酬!
C2 tも"fti 10}:紘イiり， I'，W線引り 133 I災lt露而間に宏文述寸2・無007L.対!!日長1l8J
D薄茶 路線イ1')，紙縫(iり 133 夜III而11iに宏文i主字2007 : 刈，'!¥WI18]

無し
C2 E昨茶 正下車事 Jり、)_， !N~品イl り J{Ji川宏述2007 刈I!日必118
C2 茶色 齢制1イ[リ(封、)、 1'，WI-.¥Iイ[リ(封。 133 おl雌lfdlHlζ宏文述字20無07し・対!!(!4!主118]

C2 fft色 lH.¥Iィ、II}I 133 l(革rn:基:
C3 叩R'サλ~ 路線無し 134 l34tE副11に11ご文i主字2007 : 対!!日.I<ll81 

金正し

C2 薄茶 路線(j')、 1:非線イiリ 134 3[E藤而田に宏文遠字20主宰07し:対!!(!表118J

C3 薄茶 路線(i，)， I".Y~線 {I リ 13.1 k藤4函田に宏文遠字20無01し:対!!(U<t18]
C3 茶色 1下線イ川、 1:界線(Iリ 134 [藤田宏.i!2007:対照ぷ118
C2 ゑ，、~f!! m期(jリ，T:持線{j'リ 134 誕l蕊lIHIHに宏文i主字20睡07し:対照炎118J
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ドイ'"トルヲァン隊収集の初期無量寿経写本

ベルリン国立図書館所蔵浄土教写本リスト

故古級の初期〈無量寿経〉写本を紹介するに先立って，先ず， ドイツ隊が

収集した漢文浄土教資料のうち.浄土三部経(<無量寿経〉・『観無量寿経.JJ. 

r阿弥陀経J)の断片に限定して.既刊目録に掲載されたものに加え，新た

に同定されたものや未同定のもの.計40点を紹介しておきたい。

凡例

・大正蔵同定筒所の順とする。未|而定分は比較的蓋然性のidiい経典の構成

I1阪にf追う。

-断片番号，書写年代については，後註(2)および(3)を参照。

.大正蔵同定箇所の記号の意味するところは以下の通り。

Tl1_031O_0094b15-20 :大正蔵Vol.ll，No.310， p.94中段15-20行日

・既刊目録の巻数，頁あるいは掲載番号を示した。一部既刊日録の同定の

融りを修正した筒所がある。

-備考欄に藤田宏連 q争土三部経の研究J(岩波;lrI占， 2007)巻末の「附

掌 浄土三部経の諸本対照表」に挙げられている断片の掲載頁を記す。

ベルリン所蔵の初期〈無量寿経〉写本

上去のうち，初期〈無量寿経〉写本については，日頭の10点が未l司定であ

り. 1点が|司定可能なものである。以下. <型軽量寿経〉の榔成に従いつつ，

釈文を記載する。

釈文凡例

・行番号を冒頭に示した.

-断片番号の意味するところは以下の通り。

Ch…・新番号:漢文の資料ドイツ国立図書館 (Staatsbibliothekzu 

Berlin) Haus 2 (Potsdamer strasse)所雌
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ドイ "1トルファン隊<<集の初期無量寿経写本

通し番号の後のa.b.c…は.資料中に複数断片が爽人されている場合の需

号(原則としてぷ1M史上から a.b，c..J

r: recto (表商)， v: verso (袋而)

TIIT……旧番号:ドイツトルファン探検隊 (T)，第2次隊(11)，出土

地(トヨク)

TIID……ドイツトルファン探検隊(T)，第2次隊(II)，出土地(ダキ

アヌスシャブリ)

T III'"…ドイツトルファン探検隊 (T)，第3次隊 (III)

(Toyuk)……出二t地トヨク

. [] :未判読文字(大正蔵でも復えできない場合)

. [ ] :欠損文字を示す。筆Illqが残存している部分で大正蔵より類推可能な

文字については.判読の可否を問わず.半角括孤で示す。

・( ):写本に欠如した部分を示す。大正蔵から補える筒所については文字

を入れる。但し，第一行11行頭部分と最終行の行水に文字が残っていない

部分がある場合は，文字数の確定が困難なため.先端または末尾の括弧は

問じない。

-枝輿

r大阿J: r偽説阿弥陀三耶三働薩棲悌檀過度人道経』大正12，No. 362 

r平等J: r偽説無量清津平等質経』大正12.No.361 

『無量JJ: r悌説無量脊経』大正12，No.360 

『如来会.!: r大賀補翻』第五台，巷第十七・ l' 八 r4!1，~lil:脊如来合」大正

11， No.310 

Ch 0419r 丁 目T 14&9 9. 7X 12.0 AA 罫線有り，上界線有り

01 念欲[往生][] ( 

02 菩薩:共飛行〔

03 ji睦欲到他方生[]( 

04 令我l或|中諸菩〔
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05 一色比如第六天〔

06 離阿雛漢〔

07 願令我l或1( 

08 [1眠怒愚痴]( 

ドイ・yトルファン隊収集の初期無量婚経写本

この断片は.現行のいずれの〈無量寿経〉にも同定できない。強いて挙げ

れば.r大阿弥陀経』の第七願.第九願，第十一願が相当するようであるが.
t齢

完全に合致するわけではない。

第七願。使某作仰時。令八方上下。無央般偽園。諸天人民。若善男子普

女人。千i作菩薩道。奉行六波羅蛮組。務作沙門不挫経戒。断愛欲驚戒m
i事。一心盆盤主我岡。童夜不断絶。 fdt人議欲終時。我民11奥諸笠藍阿維

;見。:!'~11t仔迎之。即来生我園。flIH11~ljr'li({越致菩薩。智慧勇描。得是削)~

作例。不得是願終不作何no(r作普越道願生(臨終来迎)JT12 0362 

0301b27-c05) 

第九願。使某作働時。全韮盟主。諸菩藍盟並輩。面白皆端正。持潔妹針。

悉同一色。都一種類。皆如第六天人。得是願乃作偽。不得是願終不作働。

(r而fl妹好・悉同一色J1112 0362 0301clO-13) 

第卜ー開。使某作偽時。令我圏中。諸菩離阿羅漢。皆無有律扶之心。終

無念品，!'久・意。終無有盟主皇霊者。得是願乃作{始。不得是願終不作付1¥0

(「1115出11民蝶J1112 0362 0301c17・20)

Ch llllbr T 11 D 357 14.9X13.3 AA 罫線有り，上界線有り

01 [説][如or汝][我終不](取阿蒋多難三続三菩提(七)世尊

02 若我未来成[仰]( 

03 心智知百千万〔

04 我終不取阿[梼](多羅三説三菩提(八)世尊若我未

05 来成何1¥道[己生]( 
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ドイ'"トルヲγン隊収集の初期骨軽量得経写本

ニの断片は r無用.主主経』四十八願文の第七願から第八願に相当する。

第七願(天耳智通(天ll.i凪)) 

設我得悌。圏中人天。イ，1(~天耳。下至間百千億郎山他諸偽所説。不悉受

持者。不取正覚。(1l120360 0267c29-0268a02) 

第八願(他心智通(他心j泊)) 

設我得働。圃 rl'人天。不il}見f也心智。下至知百千億那由f也諸仰I~~~I'~民:'1:

心念者。不取正覚。(1l120360 0268a03-05) 

Ch 0873v T 11 T 1819 11.9X6.2 AA 罫線有り

01 ) [飾悌]( 

02 )著我未来成[悌]( 

03 )少者若不得〔

04 )像我終不取〔

この断片は，願文のどの筒jiJrにあたるか不明である。第三十願から三 1.一

願あたりに相当するものか。

第三 1.願(智弁無窮)

設我得仰。凶'1'苦I1催。判部時十-若可限量者。不取正覚。(1l120360 

0268c05-06) 

第三十一願(国土消j'ft)

設我得{弟。同士清滞。皆悉1!夜見ト方一切無量無数不可思議諸悌世界。柄

知明鏡観其面{象。若不爾者。不取正費。(1l120360 0268c08-09) 

Ch 1117v T 11 T 1896 10.5X7.2 AA 罫線有り

01 ) [虚空所有][J ( 
02 )人天皆是脊薩如〔

03 ) [羅]三説三菩提(三 1.ニ)111:尊〔

04 )世界諸衆生等j自殺〔

-7-



Vイツトルヲアン隊紙1駐の初期無量舟経写本

この断片には. 3行目に「櫛ニ」の文字が挿入されており，ここで願文が

区切られることを示している。岡みに『無量寿経』の当該箇所は以下の通り

となっている。

第三十二願(国土厳飾(宝香合成))

設我得倒。白地以上至子雌空。宮殿機観池流事樹。国土所有一切荷物。

皆以無量雑賀百千種香ifii共介成。般飾奇妙超諸人天。其香普薫十方世界。

菩薩問者皆修働行。若不前者。不取正覚。 (T120360 0268c10・14)

第三十三願(触光柔軟)

設我得側。十方無量不可忠誠諸倒lilt界衆生之類。業我光明蝿其館者。身

心柔埠え超過人天。若不前者。不取正覚。 (T120360 0268c15-17) 

Ch 0953v T 11 T 1980 12.9X 10.9 AA 罫線有り，下界線有り，紙縫有り

01 ) [阿梶多羅三]

02 )成悌道巳十方無量

03 ) [民等]諸成働世界所有

04 ) [来]成悌於其中間

05 ) [羅]三議三菩提(三 1.六)世

06 ) [不可]思議不

・・・・・・紙縫・・.....

この断片には. 3行Hに r:111.六」の文字が挿入されており，ここで願文が

区切られることを示している。「三菩提」までが第三十六願であり，以下が

第三十七願となる。

Ch 1161 v T 11 T 1957 1 0 . 9 X 7. 0 AA 罫線有り，上界線有り

01 薮三菩[提]( 

02 不可思議不可[構]( 

03 菩薩[聞][我名]字[]( 
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ドイ'"トル7.，.ン隊以集の初期無量寿経写本

04 不怖党行〔

J:に挙げた Ch0953vとCh1161vの2断片は擁合しないが，同じ筆跡で

あり.同一写本の離れと見て間違いない。これらは『無量寿経』の第三十六

願に相当する。

第三十六願(常修党行}

設我得備。十方無量歪豆基盤，i者悌世界諸萱藍衆。盟主主主。脊終之後常

修党行至成偽道。若不爾者。不取正覚。(1l120360 0268c25・27)

Ch 0953v + Ch 1161 v 
01 ) [阿舞多羅三]

02 員主主主I韓J((三十五) 吠尊若我未来〕成f娘道己十方無量
03 .?E~~~.j噴ヲ~~_[欝D_ ( 人)[民等]諸成働世界所有

04 J主瞳JJ詞JJ.:我完l_主..0.( 未)[来]成働於其中間
05 不備党行〔我終不取阿鱒多)[雛]三義三菩提(三十六)世

06 ) [不可]思議不

この断片中にある「成仰於其11'IIUJという語句は.『悲紫経J(1l03 0157 

0193cl6). r偽説大乗無量脊荘厳鰹』巻下(1l120363 0324b16-21). r仰説

阿輔陀経』巻下(1l120364 0334a06-11)等にあるが.合致しない。

参考として F如来会』の第三十六願文を挙げると.以下の通りであり.こ

の写本群とは別系統であることが分かる。

二れ:;JlI;bl<:側。無量無敢と'Lm.過1!1，f，等似l喧藍之衆。盟主主己f尋問i生法。若

イ4修行殊勝琵行。乃至歪IJ於人・菩提者。不取iE畳。(1l110310 0094b18-

20) 

Ch 3271er T 11 T 2017 10.6X4.4 AA罫線有り，紙樋の復跡有り

01 )終不取[阿薦]( 
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ドイツトルファン隊収集の初期無量寿経写本

02 )成仰道己卜方無[畳]( 

.・・・・・紙縫・・・...

この断片は，左織に紙縫の痕跡が有り， Ch 953vの左端と一致する。そ

れ故，完全に接合しないものの， Ch.0953v + Ch.1l61v の05・06行日に

相当すると考えられる。これも合めて記すと下記のようになり，本写本の本

願文中.第三十六願のほぽ全文が僻られることになる。(末尾図版参照)

Ch 0953v + Ch 1161 v + Ch 3271er 

01 ) [阿霧多羅三]

02 或芸111.[鑓].((三十五) 世単若我未来〕成側道己ト方無量
03 ~~品l議否~.[張). ( 人)[民等]諸成側i世界所有

04 J主麿.11担L1噴予a.:r:.旦〔 未)[来]成仰於其中間

邸主1寄生.tt(我〕受歪思__ar餐!(多)[羅]三説三菩提(三十六)世
06 (尊者我未来〕庇働道巳十方無[量][不可]思議不

Ch 3271cr T 11 T 2017 1.9X3.6 AA 罫線有り，上界線有り

01 [字]( 

02 菩〔

Ch 3271には5断片-が爽入されており， Ch 3271eの左上にある小断片が

本断片である。 2字が見えるだけの極小断片であり.本米.これだけで同定

することは不可能であるが， Ch 3271eと同じAA期の筆跡であり.上界線

下の行冒頭が r(名〕字」と『菩〔薩)Jと考えられることから，上述の写本

群のどこかに位置する可能性が高い。

以上に挙げた， Ch. 873v， 953v， 11l1br， 1117v， 1161v， 3271er (および3271

cr)は初期〈無恥寿経〉の同系統の写本であり，この6(および7)断片か

ら，この部分は，日本の浄土教諸宗派で読諦されている F無量寿経』四十八
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ドイツトルファン隊収集の初期豊島掻Jl.f，f写本

岡田文の『設我得仏H ・H ・不取IE覚」とある部分に相当している。 しかし.その

JI~J;\は独特であり，「世 ~~:i'':我未来成付11道己……Jl(;終不取阿騨多羅三縦三菩

提」であることが分かる。

藤岡宏達氏は， <無世帯経〉の二十四願 (r大阿弥陀経.JIr平等覚経J)，三

1-六願 (r大乗無量荘厳経J)，四十七願(サンスクリット本)，四十八願

(f無量寿経J rmJ~と会J). 四 1-九願(チベット訳)の願文を整理され.二十

四願が rr初期無量寿経』の所説で，最も古い形態を持つと見ることに輿論

をたてる余地はないけ三十六l聞は『荘厳経』のみの説で.「r後期~帖1:#経』

の中でも，おそらく四卜八願系の原本もしくは槌訳が成立した後に.それに

もとづいて漢訳された奥系統の説と見られるJ，rr後期無量寿経』四本の成

立順序は r無量寿経』→『如来会』→サンスクリット本→チベット訳と想定

される」とされる。

しかし，ここに挙げた消断)'1・は.AA期の写本であり，第七願から第三十

七願日顕に相当する聞所が呪存しているため.二 1-四願系でも三十六腕i系で

もないことは明らかである。 4-5世紀というかなり早い段階で四十八願系

の翻訳が存在したか.初期〈無量寿経〉には二十四願と並んで四十八願系も

有-在していたかのいずれかとなる。

イスタンプル大学図書館所蔵初期〈無量寿経〉写本

一方.百i費康義氏によって紹介されたトルコ・イスタンプル大学問書館所

蔵の新異訳〈無量券経〉写本は.書体などの特徴から，本写本よりは新しい

ものと考えられるが.1111らかに初期〈無最存続〉系の同系統の写本である。

上下の界線も見え， トルファン写本としては非常に整った写本で33行から

なる。北朝前期の:1dOJ450{1とから遅くとも50011'-までに苫:写されたと見られて

いる。百清氏によって「棋訳された付限量寿経〉の一部分であること. しか

しながら現行のく無肢が経〉漢訳五本の何れとも一致しないことJ. r<無量

美子経〉諸本のうち『問八願系J (党本.チベット釈.康僧鎧訳.菩提流志訳)
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ドイツトルファン隊収集の初期無首t薄緑写本

に属することあ「なかでも成1VI鎧訳と伝えられる「無長寿経』よりも，普提

流志訳『無量寿如来会』に近い対応、を示す」ことが述べられている。

この写本第21行目から33行日までが.本願文の第一願から第五願までにあ

たり.各願の終わりに「ーJ _f五Jの漢数字が右横に挿入されている点を

合めて形式が完全に一致している。百清氏は，吋n*会』に近い対応を示す
とされるが，この写本が同系統の制訳であったとすれば.むしろ『無ー枇寿

経』に近い対応を示す箇所が多く.いずれにしても.これまでの常識であっ

た二十四願系だけでなく.四十八願系の古い形式があったことを示す例とし

て注目されねばならないであろう。

本願文の形式

. r大阿弥陀経』巻上

「第口願。使某作働時。令[我 or八方]……得是願乃作働。不得是願

終不作悌J (口は願番号のi英数字)

・『平等覚経』巻第一

「口我作働時……我不作付IIJ(口は願番号の瀧数字)

• r無量寿経』巻上

『設我得偽・・・・・-不取正貴」

・『如来会』第五之ー

第1願:f;若我讃得無上帯雌…・・・我終不取無上正畳」

第2願以降:f若我成仰…・・・我終不取正費(菩提)J (願番号なυ
.本写本およびイスタンプル大学図書館所蔵写本

r'l!!:疎若我未来成偽道巳H ・H ・我終不取阿縛多羅三税三菩提」

Ch 0030 T 11 1791(Toyuk) 8.2X13.2 AA 罫線無し

01 )日皆依[困何][] ( 

02 ) []働所所阿難[聞]( 

03 ) [言]我不敢有聾〔

- 12ー



ドイツトルファン隊l&l品の相'/JUIl!性r.t寿経写本

04 ) [須]輔山其第ー1'4天〔

05 ) []若有人来問我阿禰〔

06 ) [利]天依困何等性〔

07 ) [欄]陀仰岡無〔

08 ) []所依因何〔

この断片は，既刊目録 (BandIII. No.0574)では.r大阿弥陀経』に同定

するものの， T12 0362 0309b・cとするだけで，箇所が特定されていない。

阿弥陀仏の浄土を「消印仰岡』ではなく rl!可揃陀仰岡」とする点から考えて.

r大阿弥陀経』系の写本と考えられるが，用語. 1行字数とも合致せず同定

できなL、。

Ch 1556r TI1I78.2(Toyuk) 7.6Xl0.0 AA 罫線有り，下界韓有り

01 ) [識]終不得離

02 )度痛不可言

03 )日管趣自然

04 )柿為一焼勤苦

05 ) [人]能於中一心1M

06 ) [身燭度]( 

この|析片は，『大阿弥陀経』や『平等党経』ではなく. r無量寿経』巻ド

(T12 0360 0276匂11・17)に相当するが.m語や一行字数などが一致しなL、。
01 壷不得相雌

02展縛其中無有出制雛得解脱痛不可胃

03天地之問自然有是蹴不1111時卒暴聴至

04 'i'H昌之道曾哲蹄之-Jl:為一大悪ー梢ー娩助苦

05如l是醤如大火焚焼人身人能於中一心制

06意端身正行局作諸汗・不為衆悪者金盈監
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ドイ"/トルファン隊収集の初期無億寿経写本

校異

01壷終不得雌=識不得相離 (r無且tJ)

02 [度]の横に r痛」の字

Ch 0251 T 111 78.3(Toyuk) 16.4X9.3 AA 罫線有リ

01 ) [法。受]其過譜重[罰致劇。](求型解脱難得度m。今世有
02 ) [是]前呪*。瀞終尤劇。〔入其窃見。受身更生。磐;e:王

03 法劇[苦]極青11.[故]有自然泥型[禽](獣藤嘉。蛸飛輔副之

04 類属。貿〕身形。改悪易道。樽命短長o [魂](神命精。自然人

05 趣。受)[形寄胎。]嘗[濁値向。相従共]( 

校異

02是前現事=fclriij引在 (r平等J，r大阿J)

02尤=挿入(無.と入れ替え)

ここに挙げたAA期に属する初期〈無量寿経〉写本は，既刊目録 (Vol.

3. No.0573)では.r偽説無量清得平等質経』巻第四1l12_0361_0295cl0-16

" に同定されている。実際，ほぽ r平等覚経』に同定されるが. 2行日冒頭に，

『大阿弥陀経J 11".¥1正等覚経』にない訳語が存在している。この川siltの相違を

単なる書写の誤りとするか，異訳と見なすかの判断は難しいが，少なくとも

両者に近い初期〈無量寿経〉系統の写本とは言えるであろう.

ところで.旅順博物館にli，すでに紹介したように.AA期に属する初期

〈無量寿経〉写本5点がある。本写本とは接合しないが.筆跡も近く. r平

等覚経(1l120361 0293c08-14)Jと『大阿弥陀経(1l120362 0311c20-26)J 

に近似しているという点も共通している。さらに，経中の位置も近いため，

|司ー写本の可能性も排除できないので.ここに再掲したい。
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ドイツトルヲァン隊収集の初IUI1~l t;I:)J録写本

旅順博物館所蔵の初期〈無量寿経〉写本

中国旅順博物館(以下旅博)には， ドイツ隊と同時期にIliU也域を探検した

大谷探検隊の収集したトルファン写本が多数所蔵されている.漢字・非洩字

併せ，数万点にわたる写本のうち。漢字でi'::写された浄土教写本については.
166点を図版とともに紹介した。特に，以ドの5点は.大正臓にないテキス

cn 
トを持つ初期J<無量寿経〉写本であることを指摘しておいた。

① L~20 1490 14 01 (r浬繋般若経二J)

② L~20_1462_29_01 (r経帖卜三J)

③ L~20 1454 08 07 (r経1M五J)

④ L~20 1462 35 01 (r経帖十三J)

⑤ L~20 1453 17 03 (r経帖阿J)

この 5 断片は，同一写本のI~I~片であることは騒いなし先のドイツ隊収集

写本と同様に， 3世紀末から5世紀前半の初期〈無量寿経〉の写本であるが.

大正蔵に収載されるく無量寿経〉のいずれのテキストとも介致しない。①は，

r大阿弥陀経』・『平等覚経』とほぼ一致するものの，両経にない r(無駄〕

帯仰岡」という用語が見える。②~⑤は.比較的『平等覚経』に近いテキス

トとなっている。相互に非常に類似したテキストをもっ『大阿弥陀経』と

r平等覚経』とが，初期〈無!武寿経〉の輿釈として扱われている顕著な特徴

は，「阿禰陀f41}附J (1"大阿弥w白紙.JJ)か「無111:fJ'j" i手偽岡J (1"平等覚経J) かで

ある。そこに r(無量〕奪仰I.&IJ という別のm語を持つテキストがあれば，
それは.単なる訳語の相違や汗写の際の転写ミスとは言えない重大な相違で

あり.それぞれを異訳として披う方が理にかなっている。

旅博写本は，大正蔵では『大阿弥陀経.JI(大正12.311b28-c26)， r平等党

経J (岡293bl-cl4)にあたり.欠損部分を繍Jiすれば420字分に相当する。

一方.現行の r無量寿経』の平行箇所(同274b18・21)は， 58字に過ぎず.

大幅に短くなっているが司旅昨写本で r (4!!~M:) 議悌岡」とある部分が rf!14

p
h
u
 



ドイツトルファン隊収集の初期無]il却総写本

j註脊岡」となっているほか，後半が旅博写本とほぽ同文となっている点が注

日される。残念ながら，本写本の経題や奥書が見つかっておらず.現時点で

訳者を確定することはできない。

CBETAによる閑語検索の結果を見ると.r大阿弥陀経』には「無量清浮

偽(圃)Jr無量瀞悌(岡)Jという用例がともになく， r平等覚経』には.

「阿輔陀偽(岡)Jは用例が見られるものの，「無最寄f格(園)Jの用例がな

い。因みに. r411，~~I:美子経』では.rr偏H爾陀悌([!!)lI)J r無量清浄仰(岡)J とも

に用例がない。経閣と仏及び仏|叫土の呼称とは硲按な関係があることを考え

合わせると，初期J<無量寿経〉には，以下の三種の系統があったことを想起

せしめる。

「阿禰陀刊11(岡)J系経典……『阿弥陀三耶三仏薩楼仏檀過度人道経』

r無量清浄悌(圃)J 系経~I~...... r無量清浄平等覚経』

「無量券偽(岡)J系経典…・・・『無量寿経』

そうすると，もう一つの別系統の「無量蕎悌(同)J系の翻訳があり.その

故古級の写本が.この旅博写本の可能性がある。

以下，上記5断片の録文Iこ.欠損部を大正蔵の r平等覚経』から補足して，

計420字相当の復元テキストを提示する。(下線部は当該写本)

復元テキスト

01其後宮復何益但心中恨恨慕及等爾悌

02言無量瀞仰隙|諸菩盛岡縦模衆等大道柴

田舎白書l唾坦主盟意端身正行遊戯ìI~J達倶

04相随飛行幡輩出入供養無極歓心喜集集

05共観鑑行道和好習文才猛智慧志若虚空梢

06進求願心終不復中韓終無布慨極時雄求道

07外若趨根内燭急疾容容虚空逗得其中中衣キ11

08磨自然般態披敵端直身心得潔無有愛欲有



ドイ'"トル77ン隊収集の初JUI1I
'
，¥htJ.1是正写本

09 1主連室生宣衆悪暇峨J~志願皆安定殊~f無

10曽怯減求道和政不誤傾邪准望道法随純

11令不敢違失嵯鉄猶若縄墨遊於八方上ド無

12イf遁幅自在所欲至到無窮無極戚然為

13道械廊毒事及。虞蕩念道無他之念11県有卦也1'1然無

14為虚無空立淡安無欲作徳善願轟心求紫合

15哀慈慰精進中表麓義都合通j同無違和lIki

16副構褒羅表裏解脱過度敢昇入於泥沼長輿

17道徳合明自然相保守普意滋i遊具真 JI部

18 臼志願高無上清浄定安静集之無有極持好~県有比説説

19之陥照曜照間違"11徹臼然中自然相自然之有根本自

20然成五光五光至九色九色参遁轄数百千更鍵最勝之臼

21然自然成七賓繍撹成問物光桁参lリ]倶11'，好甚株無

22 有極其岡土甚灯・~Il此何不力急為普念道之

23 (11!主主監墨主下iluJ逮無謹彊盟主

m 
この部分は，いわゆる r1i.悪段」の直前にあたり.香川孝雄氏の諸本対照

によると，サンスクリット本，チベット訳に対応筒所がなく，呪行の r1降最

寿経』では.わずかに以下の58字が相当するのみである。(下線部は当該写

本との平行筒所}

F無量舟経J1L12 0360 0274b18-21 

fJI11'f~禰勅菩瞳諸天人笠

盤呈童盟聖書聞萱藍功徳智慧不可構説XJ~

岡土微妙安築清津名:此何不)J為善念道之

白然著於無上下i同連無謹際

当該写本の「無量響例II!&lJ に相当する部分が「無量誇岡」となっているほ

か.後半部分がほぽ同ーとなっている点が注11されるc
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ドイ'"トル77ン際収集の初期無t寿縫写本

おわりに

以上に紹介したベルリン国立図書館所蔵資料とイスタンプル大学所蔵資料
e司

は.同じくドイツ隊収集資料という共通点がある。種々の面で同系統の初期

〈無量券経〉写本であることは疑いないが，書写年代が異なる写本である。

一方，ベルリンと旅順博物館所蔵資料とは， トルファン地域から出土した

資料であり，相互に接介はしないものの，書写年代も近接した，初期〈無最

が経〉の中でも「無量議制11(凶:Ib系経典としての特徴を共有している。こ

れらがいかなる制訳者のものかは決定しがたいが.一つの候補として竺法識

が挙げられよう。彼は，太始二年 (266)r須真天子粧』から永嘉二年 (308)

「無最寄経J (1月21日)r普昭経J (5月)までの42年間翻訳活動を行った

" という。 rtp，三議記集』巻こには.

「無量寿経二巻ー名無量iUi争平等覚経」
側

『位法護無量寿ニ巻をmだす。或いは無量消i争平等党と云う。」
とあり，「無量寿経」という名称、の浄土経典を制訳していることが明らか

である。藤田宏達氏は. rr無最清浄」という仏名が，竺法護訳の経典にはま

った〈認められぬことである。竺法護は阿弥陀仏名としては，「阿弥陀」と

r無量寿」あるいは「無7むという訳語を使っているだけで， r無量清浄」

という語を用いることは決してない。」とされ.竺法識の訳語に「無量寿」

の昔話があることを注意しておられる。

〈無量寿経〉が竺法議によって翻訳されたことはほぽ確実であろうが，ぞ

れが現存のいかなるテキストに該当するのか，あるいは未同定とされる写本

がそれに相当するのか，現時点では確定できない。ここでは，本稿で取りあ

" げた写本群が後者の可能性を秘めた写本であることを指摘するにとどめたも、

<2012年度龍谷大学長期l国外研究員制度による研究成果の一部〉

。。



ドイツトルファン隊収*の初期無i止寿録写本

娃

(1)拙稿「ベルリンの仏教事情Jr仏教学研究.D(龍谷仏教ψ会)69， 2013， pp. 
285・308

(2) Ch ..・H ・泌文の資料。(写本と版本。漢字を含むもの約5，300而}

Ch }-3960， 5501・5557，5600-5647， 6000・6003，7000・7008

Haus 2 (Potsdamer strasse) 

SHT・..…サンスクりット詩文の資料。(漢字を含むもの70点) Haus 2 

THT・..…トカラ語文の資料。(i処下を合むもの25J;'X)IIaus 2 

TibHT・..…チベット語文の資料。(泌字を合むもの26点) Haus'2 

Tib. Tib/Tu， Ch/Tuが再幣理されたもの。

SyrHT・..…シリア語文の資料。(漢字を合むものlJ点) Haus 2 

Ch/U ..・H ・表面が漢文・裏而がウイグル語の資料(漢字を合むもの約2.390

点)Ch/U 3909・3917，6000-7774，8000・8224

BBAW 

Ch/So ..・H ・友両が漢文・裏而がソグド語の資料。 BBAW

So'"…ソグド訴の資料。(漢字を合むものもある)BBAW 

(Ch/SoとSoは共通の通し寄号が与えられており.Ch/Soは，

漢字蘭があることが明かな資料を示す。両者を合め漢字を合むも

の約110点)

U......古代トルコ語の資料。(漢字を含むもの86点)BBAW 
M……マニ文字中期イラン語資料。(漢字を含むもの50点)BBAW 

bs"・H ・プラーフミ一文字ソグドM{'資料。(漢字を合むもの 1J!f.) BBAW 
h......エフタル文字パクトリア訴資料。(漢字を含むもの2点) BBAW 

n……ネストリウス文字ソグド語キリスト教資料。

(漢字を合むもの3点) BBAW 

Mainz'"…第二次世界大戦中にマインツに疎開していた資料。プラーフミー，

チベット.ウイグル.ソグド.漢字など多岐に汗.る。後にマール

プルク.ベルリンに移された。

BBAW (漢字を含むもの約44点)及ぴHaus2 (Ii可約10J瓦)

MIK m......アジア美術館;J!hflの幣理番号 (MIKIII)で登録されている資
料

(i漢字を含むもの約100J!.Oアジア美術館

(3) 龍谷大学『商械文化研究会」では，以下に挙げる[藤枝拡1987.2005].[百

済康義2003Jの分期法に準拠しながら.新たな写本の書写・年代基準の策定を試

みた。本稿で紀秘した AAの.if代:基刊'iI;J:，基本的に藤枝弘氏の業績によると

ころである。 (pは.，坂本を示す)

AA・H ・".1ヒ':01前期 3世紀末-5111:紀前半{北涼11年代まで)

白
百
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A"….日...….日.北朝後』郷則U例J 5-1枇吐紀首耐前ij半一6世紀中期(麹氏商日圃前期まで)

A'"….日.. ….日.高昌国j則0則16引l世止帥車紀己前半一7世紀中期(麹氏向昌岡滅亡まで)
c.….日.. …..唐代(げ7一I叩0σ川-1靴l
C1トト..・・・・高品回末期1-1着時代

C2・・・・・・唐時代

c3……唐時代ーウイグル期

D……ウイグル期 (9世紀中期ー11世紀)

C1-C3は，藤枝分期法 (AA，A， A'， C， D)にはなく， 2002年度から2005

年度まで旅順博物館所蔵の漢字資料を整理するにあたって，便宜的に設定

したものである。

・藤枝晃「中国北朝l写本の三分期J r古筆と II~ 文学.ø (古筆学叢林第一巻)古

筆学研究所編.八木ffl:庖.1987. pp3-36。
・藤枝晃編『トルファン出，1:仏典の研究一高呂残影釈録』法蔵館.20050 

・百済康義「漢字文化圏の書と表現の跡Jr舎と表現の跡J (仏の来た道

2003大谷探検隊100)羽年・西成文化研究会501，潟年シルクロード文物展)，

龍谷大学学術情報センター.2003。

(4) 本稿で〈無量寿経〉とする場合は，藤田宏遠氏に従い.以下の注で示す五訳・

の他 r五存七欠』を合むすべての無量寿経系統典を指すこととし伝康僧鎧

釈の『無量寿経』と[XJJIJする。藤田宏遠「原始i争1:思惣の研究』岩波書府.
1970，藤田宏途『浄土三郎経の研究』岩波書庖， 2007参}!日。

(5) 藤岡宏遠氏によれば.現存する五訳は以下の通りである。[藤岡宏遠2007]

pp.35-36。

• r阿弥陀三耶三仏隆機仏檀過度人道経J (通称 F大阿弥陀経J)ニ巻.呉・

支謙訳 (222または223-228または253年)ただし異説がある。〕

・『無量清浄平等覚経』四巻(後漢・支婁迦織訳〔実際は.集・自延(また

は白延)訳 (258年頃)と推定きれる。ただし興説がある〕

• r無量寿経』二巻.W鋭・ j誕{曽鎧訳〔実際は.見ιl"f・仏陀獄陀緩と劉宋・
宝雲の共訳 (4211ド)と推定される〕

・『無量寿知米会』二巻 (0'大宝積経』第五会・巻一七・巻一八).1者・菩提

j寵支訳 (706・713年}

• r大乗無量寿荘厳経』三巻.家・法賢訳 (991年)
この他に，百済康義氏によって紹介されたイスタンプル大学所蔵の新興

訳〈無量券経〉写本がある。

(6) 第1巻，第2巻(BandI.II)は，断片の掲載番号が振られていないので.

当該断片の掲載されているページ数を.第3巻 (BandIII)は.掲載答号で配

載する。

Band 1: 
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Gerhanrd Schmitt. Thomas Thilo: Katalog Chinesischer Buddhistischer 
Tex所得menle/ Schriften zur Geschichte und Kultur des Alten Orients / 

Deutsche Akademie der Wissenschaften zu Berlin (Berliner Turfantex-

te 6)， 1975 

Band II: 

Thomas Thilo: Kalalog Chinesi..ccher Buddhistischer Textfragrnente / 

Schriften zur Geschichte und Kultur des Alten Orients / Deutsche 

Akademie der Wissenschaften zu Berlin (Berliner Turfantexte 14)， 1985 

Band.III: 

KOGI KUDARA: CHINESfSCHE UND MA ゲ̂URfSCHE J-fANDS. 

CHRIFTA'N UND SELTENE DRUCKE TEIL 4 (Verzeichnis der 

Orientalischen Handschriften in Deutschland， Band XII，4) Chinese 

Buddhist Texts from the Berlin TUrfan Collections volume 3， compiled 

by KOGI KUDARA， edited by TOSHITAKA HASUlKE and MAZUMI 

MITANI， Franz Steiner Verlag Stuttgart， 2005 

この他， tii~}誕義責住編集 rベル I} ン所蔵束トルキスタン出土i英文文献目

録(試行本)J龍谷大学仏教文化研究所西域研究会， 2000 (未刊}があり，

栄新江主編 rnJ:魯番文書総目{欧美収蔵巻)J(武j集大学学術叢書}武漢大
学出版社.2007では，このデータが採用されている。

(7) lnternational Dunhuang Projectのドイツ語サイト http://idp.bbaw.deに

よれば， IH番りーの¥1頭に (Toyuk)と表示されており， 11'11:地を示しておく。

(8) r平等覚経』は，奥なる内容となっている。T12_ 0361_1l281a29-b09 

七我作悌時。人民省来生我岡者。不悉知他人心中所念者。我不作働。

八我作偽時。我闘Ilt人民不悉飛者。我不作働。

JL我作悌時。我園中人民不悉徹a患者。我不作働。
ト我作働時。 qle;闘中人民有愛欲:f'i・。我不作悌。
十一我作働時。我岡中人民住Ih^~般泥沼。イ羽~1l・我不作f始。

(9) 以下，各願の願文を紹介する場合に記載する願名は， [藤田宏違2007)pp. 

305-308の r本願比較対照表」に従った。

(10) 肖越氏によれば rr平等覚経』の本願文は r後期無量対経』と同じ系統であ

る可能性が非常に尚い」とされ. r r‘1;'等覚経』の原本の本願の数は.二卜聞で

あった可能性が非常に低い」と考えられている。肖越「初期無量寿総」成、'f.史

における『無敏消i争・l正等覚経JJ rt411教大学総合研究所紀要J 17， 2010， pp.49 

・50参照。

(11) [藤田宏遠2007)p.308。詳細は[藤間宏達1970]pp.379-401参照。

(1Z) [藤田宏遠201l7]p.31l9 

(13) [藤岡宏遠2007]p.332 

- 21-
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(14) 肖越氏は， r平等覚経』の翻訳者は， j点本に基づき本願文を制択したが，す

でに先にあった『大阿弥陀経』の本願歓を維持した。[肖越2010: 50]Jとされ
るが，初期〈無放券経〉の本願数については明言されていない。

本稿で取り上げた写本が.肖越氏が指摘する『平等覚経』の原本に相当する

のか，あるいは竺法護の可能性を含めて他の翻訳者のものであるかIj，今後の

検討を要するが.少なくとも.漢訳された初期〈無量寿経〉に四十八願系のも

のが現存していることは明らかである。[肖越2010: 45-64)および.肖越

rr大阿弥陀級』の成立の問題をめぐってJr仰教大学総令研究所紀要J18， 

2011， pp. 1-29参照。

(15) 百i斉康義 fj~訳〈告書量寿経〉の新興本断片J rインド哲学と仏教J (藤岡宏遥

博士還暦記念論集)平楽寺書庖， 1989， pp.373-394 
(110 藤田宏違氏は.当該写本が.r七闘」の中で最も近い r新無量寿経』二巻，

曇摩蜜多 (Dharmamitra訳経年代424-442釈である可能性を示唆しておられ
るが.いずれにしても.百済氏の見解を受けて rr五存」を「六存」に改める

べき新資料」としておられる。[蟻川宏逮2007]p.38 

側 [百i閣康義1989)pp.389-390 
側 当該写本の21行目から最終33行口までを示す。

21 (尊。〕今蛍聴我.所護審願。世尊，若我未来，成

22偽道己.我世界中.若有地獄畜生餓鬼.我

23終不取. ~f梶多羅.三蔵三菩拠。(ー}世尊.若我

24未来.成偽道巳.生我世界，緒衆生等，命終

25之後.!Ifi三悪趣，我終不取，阿縛多縫.三説

26 三韮盤。(二)世尊.若我米ヲ~.成悌道巳。我圃衆

27生，有純種色，若干差JJIJ.不純金色.重畳至
28耳lt. 阿縛多羅.三ft三普提。{三}世草，若我未来.
29成偽道巳.我界人天.有異色相.我終不取，

30阿縛多羅，三議三菩提。(閤}世尊.若我未来，成

31偽道己.生我世界，諸衆生等.若不自識，命
32街之本. )~至百千億那 111他.我終不取. (阿縛〕

33 多制~.三説三菩提。(五) (1吐給若我未来，成働巡〕

(19) r大|阿弥陀経』の関連筒所(1L12_0362_0309b28-c05)は.下記の通り。

白悌言。我不敢有疑意於悌所。所以間働者。他方悌圃。皆有須嫡山。第一向

天ー第二切手1)天.皆依困之住止。我恐怖般泥垣f丸餓有諸天人民.若比丘僧
比丘尼優~準優袋夷来問我o JiiJ盟堕血盟。何以揖無有須嫡山。其第一四天王。

第二切利天。管依困何等住止。

側 r平等覚経』の当該筒所(1L12_0361_0295clO-16)は下記の通り。
法。受Jtil&ilifi重罰致劇。求望角制定雌得度出。今世有是Hfiij呪夜。幕終尤劇。
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入其窃冥。受身誕生。饗才?王法ゆl苦紙)flJ。故有自然;尼烈禽欧通事蕩。蛸端端
動之類属。貿身形。改悪易道。毒命短長。魂神命精。自然入趣。受形寄胎。

岱燭値向。相従共

参考として. r大阿弥陀経』巻下(1'120362 0313c16・22)の当該箇所を挙げ

る。

法。受其過樋重詰ij欽刷。;}ど望解脱却IH!H支出。今世有是JJfiij現在。議終千H足
入Jt窃冥受身更生。比若E法劇苦幅制。故有自然泥恕禽献藤姦。蛸飛輔動

之頬。縛貿身形改!a易道。寿命短長魂紳硝議。自然人趣受形寄H台。含燭f直
向相従共

fll) 旅順博物館所蔵新組I.s:f二漢文浄土教写本11主成J (飽谷大学附械研究叢書5) 
旅)1倒防物館・龍谷大学共編，西域文化研究会.2010 (l42p) 

四 ~'III;縞 r旅l願博物館所1践の漢文無量式手紙写本J r宗教研究J83-4，2010， pp. 

409・410.および.118稿「旅順博物館所j織の浄土教写本についてJ r国際文化研

究J (施谷大学国際文化学会)12，2008. pp.29-44参照。

側新種ウイグル自治区博物館には.旅博写本とは別写本であるが.明らかに

「無量得偽閏」と訳出されているliiJ系統の〈無量寿経〉写本が所蔵されており.
『大阿』や r平等』とは別系統の制釈のIMI:を示唆している。[抗11稿2008]pp. 
29-44参照。

側竺法議訳の初期〈無鼠素手経〉写本が実イ正する場合. r大阿』訳出(支謙

(222-253の閑)あるいは支婁迦識 078-189の間)). r平等』訳出{烏延

(臼延)256-259頃).竺法議訳成立 (308年).無量寿経として『道安録』に

記載 (374年頃)と L寸経過をたどった後，竺法護訳は失われ， r大阿』と『平

等』のみが「五存」のニ釈として残されたことになる。 本和:W:(33)参照。

同 IJdJii電子仏典協会 (CBEl'A)のCBReader2007で検索すると，

『大阿弥陀経』……『削煽陀偽J: 164筒所， r阿繍陀偽圃J: 82箇所 (r無量

清袴偽J r無量清浄侮困J. r無量書偽J r無量謙偽圃J ともに用例

無υ
『平等覚経』……『無量清浄悌J: 219簡jifr.r無量清i予{骨l[，刻J: 92筒所 (r仰I

禰陀仰』・9筒所. rFifI嫡陀(41il剖J 6筒所あり， r無量簿悌J r無!武

書偽圃J)日例無し)

『無量寿経』・…・・ r無量毒偽J: 28節所. r無量書偽岡J:2筒所。『無量番手

圃J: 5筒所あり (r阿捕陀悌J r阿禰陀悌同J，r無量i青海偽J r無

量消i判部同」ともに用例無・し)
側 骨川苧:雄 r無量寿経の11持本対照研究J j}(jU女:品常， 1984， p.3050 

間 Ay宇eGUI Sertkaya“I-Iow the l'exts fOllnd in 1'1lrfan were transferred to 

the Librarr of Istanbul University?" rlllJ型番学研究』第二hlIp士魯番学国際学

術研討会論文集.新轍111:魯喜子地区文物M制.上海辞書出版社.2006， pp.215-
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220。日本aUi沢は，拙稿『イスタンプル大学図書館にどのようにトルファン出
土文書が移管されたか?J龍谷大学『仏教文化研究所紀要』第47号.ppパ68)ー
(76)参照10
開 r歴代三賀紀』巻第六{隷経凶替)r無量蕎経二巻{永誠二年正月二十一日課。

是第四出。)(1r49 2034 0062b24). r出三歳記集録上』巻第二『白太始中至懐

帝永高二年。以前所諜出。J(1r55 2145 0009cOl) 

側 『出三磁a~集録上』巻第二「無iil:稀経ニ巻(ー名無;鼠:消i!)1-平等党経) J (1r55 

2145 0007c06) 

側) r無量樽紐(支謙出阿揃~t経ニ~竺法議出無量蕎ニ巻成云無量清i与平等書E鳩

摩羅什出無量簿一巻得賓雲出新無畳奪三巻求郊放陀搬出無量春一巻)(1r55 

2145 0014a23)J 

側 [藤悶宏逮2007]p.48 

開 『道安録J(374年頃)に記載され. r出三議記集J(502・515年頃)巻二に記し，

『法経録J(594年). r歴代三宝紀.o(597"f.).仁寿録J(602年)， r大唐内典録』

(664年)0 IJ'静泰録J(666年).r古今訳経図紀J(-640年ー)， Ir武周録J(695 
年)， r開元録J(730年). r良元録J(800年)が.例外な<.竺法護訳を記載し

ている。 ζれは支謙訳『大阿弥陀経』も同様であるが.これについては藤田宏

遠氏をはじめとする多くの学者がその存在を支持している.

間竺法護訳の初期〈無量寿経〉写本が実在する場合の成立の状況を. [拙稿

2008]から再掲する。(①から⑤は「五存J)

1 r大阿弥陀経』訳出(支謙 (222-253の間)あるいは支婁迦識 (178-189

のIIIJ))→現行の支鎌i訳①

2 r平等覚経』訳出(舟延(臼延)256-259頃) →現行の市延訳②

3竺法品質釈成立 (308年) →写本として流布{後に欠本)

4 r逃安録』に記載 (374年頃) (無量寿経}

5 r無量i}.f経』訳出(仏陀政陀羅・宝雲共訳421年)(新無量寿経)

→現行の康僧鎧訳③

6 r1!民放舟如来会J(脊徒i斑支訳706-713年)④
7 r大衆無量寿荘厳経」法賢~991年)⑤

キーワード トルファン， ドイツ隊.写本.無量券経.大阿弥陀経，平等覚経.

五存七欠
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